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Abstract:

The article examines three Biblical Hebrew Lexemes. It exerts the
method of semantic and structural analysis based on Eugenio Co-
seriu postulates. First it defines and explains the method used, then
it realizes a distributional analysis and a classematic analysis of each
lexeme. The second and the third phase proceed according to the
functional language with the direct examination of each single oc-
currence. In the end it summarizes the achieved results. The struc-
tural analysis applied to the study of this three lexemes has allowed
to develop some theories about the concept of kingship in the Bi-

blical Hebrew and its development through functional languages.
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1. Introduction

This essay concerns the semantic analysis of the three Lexemes ‘atara,
keter and nezer adopted for the word ‘crown’ in the Biblical Hebrew. The
analysis follows Eugenio Coseriu’s method, based on semantic and structu-
ral analysis (Coseriu 1971).!

For this semantic research, there should be used linguistic structure
that would be unitary from the geographic, chronological, social and styli-
stic point of view. The functional language is syntopic, synchronic, synstra-
tic and synphasic and it is the ideal method to conduct this kind of research.

! This methodology is applied at the University of Florence, chair of Hebrew lan-
guage and literature under the guidance of the professor Ida Zatelli and is inspired by the
principles of semantic and structural analysis of Eugenio Coseriu.
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As Ida Zatelli said (2004: 134), “the subdivision through functional lan-
guages is already a first interpretative phase, giving us, in fact, a chronological
and synchronic grid that permits organizing and identifying significant data
that otherwise would be lost and scattered without criteria”.

The basic problem is connected to the biblical language as a whole: it
covers a long period of time (one thousand years) and it maintains a unitary
nature (Zatelli 1978: 11). It is not possible to note substantial dialectal and
geographical distinctions in Biblical Hebrew” and as we have little informa-
tion regarding social and cultural difference (synstratic unit).

The functional languages adopted for this research are those identified
by Ida Zatelli in 7he Study of Ancient Hebrew Lexicon. Application of the con-
cepts of lexical freld and functional language (2004: 129-159).°

For the first step of my research I've distributed every lexeme into fun-
ctional languages. This distributional analysis comes with morphological,
syntagmatic and syntactic analysis for every functional language. Lastly, I've
conducted a classematic analysis for each lexeme. Since there aren’t lexeme
for comparison, it was not possible to make a paradigmatic analysis.

2. Distributional Analysis of the Lexemes

2.1 ATARA: distributional analysis

The noun occurs in Biblical Hebrew 23 times, of which 3 times in the
plural (Zc 6, 11; 6, 14; Jb 31, 36).
2 Samuel (1), Isaiah (4), Jeremiah (1), Zechariah (2), Psalms (1), Proverbs
(5), Lamentations (1), Ezekiel (3), Esther (1), 1 Chronicles (1), Song of Sa-
lomon (1), Job (2)
It occurs in the following Functional Languages: EBH 1, EBH 2, EBH 4,
LBH 1, LBH 2, and LBH 3

2 Judg 12, 6 is an exception

PRI 23 R 91-1K W2a%N 1R 0270, 1R 27 7730 27, 1RO T XN, 1W00INY 89-nya0in
7773 1992 2¥0 TR, 28910, X120 W1 0, 897 ‘then said they unto him: ‘Say now Shib-
boleth’; and he said ‘Sibboleth’; for he could not frame to pronounce it right; then they laid
hold on him, and slew him at the fords of the Jordan; and there fell at that time of ‘efrayim
forty-two thousand’.

3 Ida Zatelli identifies the following functional languages: ABH (Archaic Biblical
Hebrew), EBH 1(Early Biblical Hebrew, Historical-Narrative Language), EBH 2 (Early
Biblical Hebrew, Poetical Language), EBH 3 (Early Biblical Hebrew, Language of Hosea),
EBH 4 (Early Biblical Hebrew, Juridical-Cultic Language), LBH 1 (Late Biblical Hebrew,
Historical-Narrative Language), LBH 2 (Late Biblical Hebrew, Poetical Language), LBH 3
(Late Biblical Hebrew, Language of Job).
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2.1.1 EBH 1

The Lexeme occurs only 1 time: 2 Sam 12, 30
‘atard is nomen regens of the noun:
— 79202 Sam 12, 30
‘atard is object of the verb:
— P11 0/12Sam 12,30
Prepositional Phrase:
‘atara holds the preposition 232
— Y9 IRWI 2 Sam 12, 30

2.1.2 EBH 2

The Lexeme occurs 14 times: Is 28, 1; 28, 3; 28, 5; 62, 3; Jr 13, 18; Zc
6, 11; 6, 14; Ps 21, 4; Prv 4, 9; 12, 4; 14, 24; 16, 31; 17, 6; Lm 5, 16
‘atard is nomen regens of the noun:
— ANINIs28,1;28,3
— w1528, 1528, 3
_ ¥ 1528,5
—  POXIN Is 62, 3; Jr 13, 18 (with sufhx); Prv 4, 9; 16, 31
— 9TPs2l,4
— 2AWAPrv 12,4
—  omn Prv 14, 24
— IpPraPrv17,6
— YN Lm 5, 16
‘atar is subject of the verb:
— 0 nigtalls 28, 3
— M0/ r 13, 18
— TR0/ Zcb6, 14
— 1D%0/1Lm5, 16
‘atar is object of the verb:
— YWA 0/ Zc6, 11
— WNO0/1Ps2l, 4
— NN gittel Prv 4,9
Nominal sentences:
(1) Prv12,4
Wn % yyn ayen
St-hyl ‘tre b lh-
‘a worthy wife is a crown for her husband’
(2) Prv 14, 24
blophavielagalioivalal
tre hkmym Srm
‘the crown of the sage is their riches’
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(3) Prv 16,31
YUIN N2XN 37
tre tp ‘rtbsybh
‘a hoary head is a crown of glory’
(4) Prv17,6
YUIN [p70 37 270
trt zgnym bny
‘a crown of the old man are sons’ sons’
Prepositional Phrase:
‘atara is governed by 2:
- n0/11s28,5
‘atard is in parallelism with the following lexemes:
- Vsys
(5) Is28,1
tre g wt Skry “efraym wsys nbl sby tp riw
‘proud crown of the drunkards of "efrayim and flower drooped its
splendid beauty’
—  7X9M\N Ispyrt
6) I1s28,5
"7 1) $2XIN 29070 $2 YO0 N9Na A
yhyh Yhwh sb wt sbyw Ispyrt tp b
“The Lord will be a splendid crown and a beautiful diadem’
~ Psmp
(7) Is62,3
1770 YYD NOXIN I IR R 22978770
whyyt ‘rt tp 1t byd-Yhwh wsnyp mliwkh bkp-"lhyk
‘and you will be a crown of splendor in the hand of the Lord and
a royal turban® in the hand of your God’
— PN lwyr
(8) Prv4,9
AM 2IRWT 21077 Y9N DININ A3y
ttn lr’sk lwyt-hn ‘tret tp’rt tmgnk
‘she will set on your head a crown of grace and she will present
you a garland of splendor’
— nown e
9) Prv17,6
SPI TPID 332 378 MORIN 370 KN

* The Lexeme snyp is translated as ‘turban’ also in the other occurrences in which

appear (Zc 3, 5; Jb 29, 14).
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1rt zgnym bny bnym wip’rt bnym "bwtm
‘Grandchild are the crown of the elders, and the glory of sons are
their fathers’

2.1.3EBH 4

The Lexeme occurs 3 times, of which 1 determinate by an article: Ezk
16, 12; 21, 31; 23, 42
‘atara is nomen regens of the noun:

—  ROX7N Bzk 16, 12; 23, 42
"atard compare come oggetto del verbo:

— 1Ny 0/1 Ezk 16, 12; 23, 42
— D higril Ezk 21, 31
Prepositional Phrase:
‘atard holds the preposition 2:
—  IRYY Ezk 16, 12
‘atara holds the preposition[y%:
—  YOTINYPTY Ezk 23, 42
‘atara is in parallelism with the following lexeme:
—  DXI9N hmsnpt
(10) Ezk 21, 31
hsyr hmsnpt whrym bh'trh z't
‘take off the turban and lift up the crown’
Coordinate structure:
(11) Ezk 16, 12
18AT 310 ¥2R2T1YXPD YIORIIT 1PN DO¥N FINYA
w'tn nzm ‘I-'pk w'gylym “I-znyk w'trt tp’re br'sk
‘I put a ring in your nose, earrings on your ears, and a beautiful
crown upon your head’
(12) Ezk 23, 42
1NN X070 ¥OTTTT 1PN NININ YTINYA
wytnw smydym [-ydybn w'trt t pre “l-r’Syhn
‘they put bracelets on their wrists and beautiful crowns on their

heads’

2.14LBH 1

The Lexeme occurs twice: Est 8, 15; 1 Chr 20, 2
‘atard occurs with the adjective:
— 3719 Est 8, 15



310 CHIARA STORNAIUOLO

‘atard is nomen regens of the noun:
—  I72Est8, 15
- n202Cr20,2
‘atard is object of the verb:
—  5om0/12 Chr 20,2
Coordinate structure:
(13) Es 8, 15
2720 723N D20 1 1JYIN 173 37T 10T B WA
blbws mikwt thlt whwr w'trt zhb gdwlh wikrk bws w'rgmn
‘with a royal garment purple and white, with a large gold crown
and a purple robe of fine linen’

2.15LBH?2

The Lexeme occurs only 1 time: Ct 3, 11
Prepositional Phrase:
‘atard is governed by 2:

- ayom

2.1.6 LBH 3

The Lexeme occurs twice: Jb 19, 9; 31, 36
‘atard is nomen regens of the noun:
— WY*Jb 19,9
‘atard is object of the verb:
— OM higrilJb 19,9
—  V170/1]b 31,36
‘atard is in parallelism with the following lexeme:
— 2237 kbwd
(14) b 19,9
2217 RY? 7TPL 1207 YY1 WY
kbwdy m'ly hpsyt wysr ‘tre r’swy
‘He has stripped me of my honor and removed the crown from
my head’

2.2 KETER: Distributional Analysis

The Lexeme occurs 3 times in Biblical Hebrew (Est 1, 11; 2, 17; 6, 8).
Esther (3)

It occurs only in the following Functional Language: LBH 1
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2.2.1LBH I

Keter is nomen regens of the noun:
— nINEstl, 11;2,17;6, 8
Keter is subject of the verb:
— 1IN nigtal Est 6, 8
Keter is object of the verb:
— ©20/1 Est2,17
Prepositional Phrase:
Keter is governed by 3:
—  Noverb: Est 1, 11

2.3 NEZER: distributional analysis

The Lexeme occurs 25 times in Biblical Hebrew and it is possible to di-
stinguish two meanings: the first one is connected to ‘Nazirite’ ( 14 occur-
rences in total: Nu 6, 4; 6, 5; 6, 7; 6, 8; 6, 9; 6, 12 (x2); 6, 13; 6, 18(x2); 6,
19; 6, 21(x2); Jr 7, 29), the second one is connected to a ‘crown’ (11 times in
total). Obviously, for this article, I will consider only occurrences with the
meaning of ‘crown’.

Exodus (2), Levitic (2), 2 Samuel (1), 2 King (1), Zechariah (1), Psalms (2),
Proverbs (1), 2 Chronicles (1)

It occurs in the following Functional Languages: EBH 1, EBH 2, EBH 4
and LBH 1

2.3.1 EBH 1

The Lexeme occurs 3 times, of which 1 determinate by an article: Ex
39, 30; 2 Sam 1, 10; 2 Kings 11, 12

Nezer is nomen regens of the noun:
—  OPTVY Ex 39, 30
Nezer is nomen rectum of the noun:

—  ¥7 Ex 39,30
Nezer is object of the verb:

— 1IN 0/1 2 Kings 11, 12
— 9P 0/12Sm 1,10
Prepositional Phrase:
Nezer holds the preposition ¥%:
— Y12 Kings 11, 12
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Coordinate structure:
(15) 2 Kings 11, 12
N7 18077970
t-hngr w't-h dwt
‘the crown and the insigna”
Nezer is in parallelism with the following lexeme:
- INY¥YIT w s'dh
(16) 2 Sam 1, 10
IRPTI I KW YOTIRWTIREYTT XY VoY
w'qh hnzr S ‘l-risw ws'dh v “l-zr'w
‘And I took the crown that was on his head and the band on his arm’

2.3.2EBH 2
The Lexeme occurs 4 times: Zc 9, 16; Ps 89, 40; 132, 18; Prv 27, 24

Nezer is nomen rectum of the noun:
— X Zc9, 16
Nezer occurs with pronominal suffix twice:
— 1N Ps 89, 40; 132, 18
The pronominal sufhix refers to:
—  Dawid (Sal 89, 40; 132, 18)
Nezer is subject of the verb:
— XW 0/ Ps 132, 18
Nezer is object of the verb:
- m gittel Ps 89, 40
Nezer is in parallelism with the following lexeme:
— Dbyt
(17) Ps 89, 40
IRDT 2N Y77 1990 2R N
wrth bryt ‘bdk hilt I'rs nzrw
‘You have abhorred the covenant of your servant; you have pro-
faned his crown even to the ground’
— YN bsr
(18) Ps 132, 187
K120 K720 2¢N 1w 207 10
wybyw lbys w lyw YSYS nzrw
‘His enemies will I clothe with shame; but upon himself shall his
crown shin’
Qe
(19) Prv 27, 24
> 9K Pui0 Ry WwatIn 77
ky I I'wlm hsn w'm-nzr ldwr
‘For wealth is not forever, nor does a crown endure generation af-
ter generation’
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2.3.3 EBH 4

The Lexeme occurs 3 times: Ex 29, 6; Lv 8, 9; 21, 12
Nezer is nomen regens of the noun:
— OPIVEx29,6;1v8,9
— ymLv2l, 12
Nezer is object of the verb:
— 1IN0/ Es29,6
Nominal Sentence:
(20) Lv 21, 12
22 10 Whl nwiin RN v
ky nzr Smn msht " lhyw ‘lyw

313

‘for the consecration of the anointing oil of his God is upon him’

Prepositional Phrase:

Nezer holds the preposition ¥%:
—  YTan¥ION Ex 29,6
- yMmILv2l, 12

2.34LBH I

The Lexeme occurs only 1 time, determined by article: 2 Chr 23, 11

Nezer is object of the verb:
— iM0/12Chr23, 11
Prepositional Phrase:
Nezer holds the preposition ¥7:
— YM2Chr23, 11
Coordinate structure:
(21) 2 Chr 23, 11
NI INNTTYTN
‘t-hnzr w't-h ‘dwt
‘the crown and the insigna’

EBH 1 EBH 2 EBH 4 LBH 1 LBH 2 LBH 3
atard 1 14 3 2 1 2
keter 3
nezer 3 4 3 1

Table 1. Summary table of the number of occurrences in every Functional Language
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3. Classematic Analysis

Lexicon is organized in classes, paradigms and lexical fields. Zatelli
provides a clear definition of the term “class™ “the class is the gathering of
lexemes that are determined by affinity and share a semantic feature (seme)
showing this through their lexical and grammatical distribution” (2005: 135).
Lexemes that belong to the same class “behave” in a similar way in terms of
grammar and lexicon. The semantic feature that defines a class is called a
“classeme” (Coseriu 1971: 305). It is not possible to define different kinds of
“dimension” of the lexical field. Principally the dimension of the lexical field
for lexemes is “dimension of kingship”.

3.1 ATARA: classematic analysis

3.1.1 EBH 1

The Lexeme refers to mlkm (2 Sam 12, 30).
Class persons:
2 Sam 12, 30

The lexeme occurs only in the class “persons”.

The Lexeme is nomen regens of 0730 mlkm. It is the crown of the king of the
city of Raba, owned by king Dawid. The phrase ‘take the crown from his head’
nY? WA [...] R wygh [...] m'l 5w has a figurative sense and it is used to
refer to the ‘defeat of the enemy’. The crown subdued to the defeated king is
‘put on the head of Dawid’, 1N Y27IRY 117 wthy ‘I-r’s Dawid. This could be
a clue of the subordinate role of the defeated king regarding the winning king,

3.1.2 EBH 2
The lexeme refers to skry ‘efrayim (Is 28, 15 28, 3), to I5'r ‘mw (Is 28, 5),

bn Yehosadaq (Zc 6, 11; 6, 14), to mik (Ps 21, 4), to generic people (Prv 4,
9), to &°lh (Prv 12, 4), to hemym (Prv 14, 24), to an aged person (Prv 16, 31;
17, 6), to people of Yisra'éel (Lm 5, 16).
Class persons:
Is 28, 15 28, 3; Jr 13, 18; Ps 21, 4; Zc 6, 11; 6, 14
Class acts and human behaviors:
Is 62, 3; Prv 4, 9; 12, 4; 14, 24; 16, 31; 17, 6; Lm 5, 16
Class acts and divine behaviors:
Is 28, 5
The lexeme occurs 7 times in the class “persons”, of which 4 times refers
to a ruler, 1 times refers to a queen and twice refers to a priest. In the class
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“acts and human behaviors” it occurs 7 times and in the class “acts and di-
vine behaviors” occurs only 1 time. In Is 62, 3 there is a figure of speech and
the lexeme is used as a simile: the city of Yardsaliim is described as a crown.
Arguably the text refers to the Yisri'él monarchy, so I suggest that this pas-
sage belongs in the class “acts and human behaviors™.

(22)1s 28, 1; 28, 3
YYD ARIN W3 XD
‘tre gwt Skry “prym
‘the proud crown of the drunkards of ‘efrayin’,

This phrase Ga) probably refers to the royal household (Kellerman 1984:
632). According to Blenkinsopp this passage is direct against Samaria
and its rulers (Blenkinsopp 2000: 387). It seems to be confirmed by the
reference to ‘efrayim, directly connected with the former northern king-
dom (Kaiser 1974: 239). The parallelism between yyn XN 17 g'wr an
¥y 127 sys nbl seems to confirm the idea of decline, and loss of power
and kingship (Is 28, 1); this hypothesis finds a confirmation in Is 28, 3 in
which ‘iz g'wt skry “prym ‘the proud crown of the drunkards of ‘efrayim’
is stomped.

In this functional language the lexeme occurs in plural form twice
(Zc 6, 175; 6, 14°). However some dissimilarity comes to the light when
comparing these two passages: in Zc 6, 11 only one individual will receive
the ‘atarér; in Zc 6, 14 the lexeme is in plural form but the verb from
which it is governed is in a singular form. Driver asserts that the individ-
ual whom the text refers should be Zarubibbel (Driver 1912: 185). Peters-
en claims that there is a discord between Zc 6, 11 and the oracle of Zc 4,
6-10 which stresses the importance of Zarubabbel (Petersen 1984: 275),
but he assumes that despite of the mention of the high priest, Zorubib-
bel has a status higher than that of the high priest (Petersen 1984: 276).
According to Meyers and Meyers the noun is in plural form because it
refers to more than one crown, made in silver and gold- so both Yahdsua*
bn-Yahésidiq and Zorubibbel wore crowns (Meyers and Meyers 1987:
350). I agree with this latter proposal because as shown in Zc 6, 13 a khn

S 17200 29971172 190D YYin Ywnn FING WY 217RiE TR 7277 73710

wlqht ksp-wzhb wsyr ‘trwr wsme br’s Yohésua' bn-Yohésidaq hkhn hgdwl

‘Take the silver and gold and make crowns, and set it on the head of Yahdsua“ bn-
Yohésadaq the high priest.

© 1TYYIN AT oNP0 F0INANTTVIA 0T 21RO A 1M 2707 1M

wh ‘tre thyh thim witwbyh wlhn bn-spnyh lzkrwn bhykl Yhwh

‘and the crowns will be for him, twbyh, yd ‘yh, hn bn-spnyh as memorial in the temple
of the Lord’.
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has his own kissé. The oracle of Zc 6, 10-15 mentions two powers: reli-
gious authority and kingship, both equally relevant since it is not possi-
ble to detect from the text the predominance of one over the other one.

In some passages of Proverbs the lexeme is used to extol positive qual-
ities (Prv 12, 4; 14, 24; 17, 6). It is a metaphor: the ‘crown’ is not a sim-
ple item intended for kings, but a symbol of ‘honor’, ‘pride’, ‘glory’ and
‘splendor’, as in Prv 17, 6 where there is a parallelism between yvn ‘#r#
and NOXN 7t

The loss of crown is always negative (Jr 13, 18; Lm 5, 16). In the former
case, the verb is *77 yrd, in the latter, it is 197 7p/. In both passage the loss of
yun 1 is directly connected with the loss of honor and rank.

3.1.3 EBH 4

The lexeme refers to Yarisilaim personified (Ezk 16, 12), to nsy’ Yisra el
(Ezk 21, 30), mrb "dm (Ezk 23, 42).

Class persons:
Ezk 21, 30; Ezk 23, 42
Classe acts and divine behaviors:
Ezk 16, 12

The lexeme occurs twice in the class “persons” and 1 time in the class
“acts and divine behaviors”.

In this functional language it is possible to find the ropos of Yhwh that as-
sign a ¥y 7 (Ezk 16, 12); the recipient of the crown is the city of Yardsaliim,
here personified. The lexeme is conjunct of }10 7zm ‘ring’ and with 13370
‘gylym ‘earring, so YY1 is probably part of a jewelry dowry.

In Ezk 23, 42 lexeme is conjunct of ¥1° 70 smydym ‘bracelets’ and, as well
as here, the lexeme could refer to a piece of a set of adornment. In both pas-
sages the lexeme is part of genitival relationship: in this functional language
the phrase Y90 RORIN 72 1p’re refers to a headdress used by high-ranked
individual, not directly connected with the royal power.

In Ezk 21, 31 the lexeme is in parallelism with An¥19 0 hmsnpt “tur-
ban’” The verb is M0 (binyan hiqtil) and the phrase ‘lift up the crown’ hasa
negative sense and probably hints to a loss of kingship (Salvesen 1998: 11).

7 hmsnpt even occurs in parallelism with nzr, in the functional language EBH 4.
Probably is a term related to worship.
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3.14LBH 1

The lexeme refers to Mardokay (Est 8, 15), to mlkm (1 Chr 20, 2)
Class persons:

1 Chr 20, 2; Est 8, 15

The lexeme occurs twice in the class “persons”, of which 1 time refers to
aruler and 1 time refers to a high-rank individuals.

In Est 8, 15 the lexeme is nomen regens of 1732 zhb. It is a complex
coordinate structure with 29210 9230 P390 1M blbws mlkwt tkit whwr
and 1077 2 X3 %1 wrkrk bws w’rgmn. Probably this passage describes
a garment used by high-ranked individual, not necessarily a king because
the one who wears this robe is Mardokay when he presents himself to the
presence of king whaswerds; so we assume that the lexeme is not distinc-

tive for kingship.

3.1.5LBH 2

The lexeme refers to Salomé (Ct 3, 11)
Class persons:
Ce3, 11

The lexeme occurs only in the class “persons”. In this passage Salomé
receives a ¥ from his mother, in the day of his wedding (Salvesen 1998:
110). In this case is clear that it is a context not connected with kingship,
rather a context related to ceremonial rite and festivity not connected with
the worship of divinity (Salvesen 1998: 111). It is logical to assume that
the act of placing a ¥17:7 on the head of the brides was a popular custom.
Therefore, in this passage, the lexeme probably refers to a ‘garland” and not
a proper crown.

3.1.6 LBH 3
The lexeme refers to ‘ywb (Jb 19, 9; 31, 36)

Class persons:
Jb 19, 9; 31, 36

The lexeme occurs both times in the class “persons” and refers to
high-ranking individual. Even in this functional language the ropos of the
fallen of y0171 (Jb 19, 9) is present; the lexeme is in parallelism with 2217 £6-
wd and yv717. It is used in a figurative sense and refers to honor and rank. In
Jb 31, 36 the lexeme is in plural form and Salvesen translate with ‘garland’
(Salvesen 1998: 109).
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CLASSEME

AND BEHAVIORS | | BELIAVIORS PERSONS
FUNCTIONAL
LANGUAGES Ruler | Queen | Prince | Priest
EBH 1
EBH 2 1 7 4 ) 5
EBH 4 1 |
LBH 1 ]
LBH 2 ]
LBH 3

Table 2. Classematic analysis of #fard: summary table

In the class “acts and divine behaviors” the lexeme occurs twice; in the
class “acts and human behaviors” the lexeme occurs 7 times. In the class “per-
sons” it occurs 15 times, of which 7 times refers to rules, 1 time referring to
a queen, 1 time referring to a prince, twice referring to a priest and 4 times
referring to high-ranking individuals.

3.2 KETER: classematic analysis

3.2.1 LBH 1

The lexeme refers to Wasti hmikh (Est 1, 11), to ‘ester (Est 2, 17), to sws

(Est 6, 8).

Class persons:

Est 1, 11; Est 2, 17
Class animals:

Est 6, 8

The lexeme occurs twice in the class “persons” and 1 time in the class “ani-
mals”. In every occurrences the lexeme is nomen regens of mlkwt (ktr mlkws).
The lexeme occurs always in a genitival relationship 207 19230 keter malkw:.
The fact that keter occurs only in LBH 1 suggests that it was an item associ-
ated with Persian royal court (Salvesen 1998: 71).

In none of these passages does this lexeme refers to king, which leads
to suppose that keter is not used for the crown of a king. Certainly, from the
context it is clear that kezer refers to something worn on the head by a high
ranking individual.
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I include the lexeme in Est 6, 8% in the class “animals”.

(23) Est 6, 8
1RYN 107 207 292N IR
w’sr ntn ktr mlkwt br'sw
“that carry a crown on his head”

The phrase (2) could refers to sws or hmlk.

In my opinion, it is a subordinate clause depending on wsw, so it is the
horse who wore keter mlkwt. In other passages of LBH 1, this headdress,
keter mlkwt, is never worn by a king rather by two queens so it is not di-
rectly connected with kingship. It could symbolize royal favor or denote
something belonging to the king (Salvesen 1998: 71) as confirmed by the
phrase (3).

(24) Est 6, 8
1010 KW V02 Y9N R,
wsws'sr rkb “lyw hmlk
“and a horse the king has ridden”

There are many different types of royal headdress depicted in Assyrian
art: in some reliefs the horse belonging to the king is depicted with an orna-
mental headdress, a head band or a turban, placed on its head (Paton 1908:
249). It is likely that a similar custom exists even in Persia, as shown by Xer-
ses’ relief at Persepolis (Moore 1971: 65).

CLASSEME
FUNCTIONAL
LANGUAGE PERSONS
LBH 1 2

Table 3. Classematic analysis of kezer: summary table

¥ 120K 9300 29230 X YN 730721 177 1090 ¥ Y1 122 Y9N 3577 IR YN 30T 2070 2990 2N

yby'w lbws mlkwe “Sr 1bs-bw hmlk wsws “srrkb “lyw hmlk w’sr ntn ktr mlkwt br’sw

“let them bring a royal garment which the king has worn and the horse on which the
king has ridden, and on whose head a royal crown has been placed”.
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In the class “persons” occurs twice and refers to queen of Yisra¢l. In the class
“animals” the lexeme occurs only 1 time.

3.3 NEZER: classematic analysis

3.3.1 EBH 1

The lexeme refers to ahdiron (Ex 39, 30), to Sz’'u/ (1 Sam 1, 10), to Y345
(2 Kings 11, 12).
Class persons:

Ex 39, 30; 1 Sam 1, 10; 2 Kings 11, 12

The lexeme always occurs in the class “persons’; it refers twice to a king of
Yisrael, and refers 1 time to priest zhdron. In the latter occurrence the lexeme
is nomen regens of hgds (nzr hqds).

In this functional language there is a first hint of religious purport of 11
determinate as ¥N7IN IPTY 7 nzr hgds and the whole phrase is held by noun
¥y. The passage refers to @hdron and describes the garments worn by the high
priest (Ex 39, 30).

In 2 Sam 1,10 the lexeme is in parallelism with X¥¥77 's‘db ‘bracelet’.
Both bracelet and crown are worn by Sa’ul at the time of his death, so we can
assume that they are accessory worn by the head of a community.

The lexeme is conjunct of YW N7 ¥7IN w'-h ‘dwt (2 Kings 11, 12) and both
nouns are hold by the verb 1nj. The one who receives ¥ N™7371 XN~ YN
t-hnz w't-h dwt is king Y6 45. In this passage the lexeme means a headdress
connected with the kingship.

We should note that the lexeme is absent in narrative context relating
other rulers of Yisrael.

3.3.2EBH?2

The lexeme refers to ‘bdk, that refers in turn to Dawid (Ps 89, 40; 132,
18), to a generic individual (Prv 27, 24), to people of Yisrael (Zc 9, 16)
Class persons:
Ps 89, 40; 132, 18
Class acts and human behaviors:

7c 9, 16; Prv 27, 24

The lexeme occurs twice in the class “persons”, and refers to king Dawid.
In Ps 89, 40 the lexeme is in parallelism with 270 &ryr and the passage al-
ludes to the deal between Yhwh and Dawid in which the divinity has ensured
the king an endless bloodline. The phrase 7770 287V 113 hllt 'rs nzrw You
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have profaned his crown even to the ground’ is metaphoric. The lexeme nezer
means royal szatus and the end of royal dynasty.

3.3.3 EBH 4

The lexeme refers to ‘ahdron (Ex 29,6; Lv 8, 9), to a priest (Lv 21, 12)
Class persons:

Ex 29, 6; Lv 8, 9; 21, 12

The lexeme occurs in the class “persons” all 3 times; when refers to ahdron
the lexeme occurs always as nomen regens of hdqs (nzr hqds).
In Lv 21, 12 the lexeme means ‘consecration’, not ‘crown’. It appears to refer
to the anointing of priests, so it is a religious-cultic dimension, not a king-
ship dimension.
In this functional language the genitival relationship[1]Y AP 7Y nzr hqds oc-
curs. It highlights the sacral worth of the 317 which is put on ¥2=72%15n0 /-
hmsnpt (Ex 29, 6). This passage seems to refer to the anointing of @hdron as
the high priest. The lexeme is zomen regens of 3PV hqds even in Lv 8, 9 and,
like in other passages, @hdiron is the one who shall wear the ‘sacred crown’.
It is relevant to point out that when the lexeme refers to the headgear of the
high priest, specifically @hdron, the genitival relationship X NI IRV 7 nzr
hqds always occurs. Probably this expression relates to a high priest’s kind
of headgear. I suggest that this assumption could be applicable also for the
functional language EBH 1, not only for EBH 4.

3.34LBH 1

The lexeme refers to Yo 45 (2 Chr 23, 11).
Class persons:

2 Chr 23, 11

The lexeme occurs in the class “persons” and refers to the king of Yisral.

CLASSEME
PERSONS
FUNCTIONAL LANGUAGES Rulers Priest
EBH 1 2 1
EBH 2 5
EBH 4 3
LBH 1 1

Table 4. Classematic analysis of nezer: summary table
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In the class “persons” occurs 9 times, of which 5 times refers to rulers and
4 times refers to priest; in the class “acts and human behaviors” it occurs twice.

4. Conclusion

Persons human acts and|divine acts and |Animals
behaviors behaviors
EBH 1 atard, nezer
EBH 2 ‘atara, nezer ‘atard,nezer ‘atari
EBH 4 atard, nezer atard, nezer atard

atard, nezer,

LBH 1 keter keter
LBH 2 atard
LBH 3 atard

Table 5. Summary table of classes and functional languages

The lexeme nezer is a headdress typical of royalty, if worn by a king, or
religious power, if worn by an high priest. In the latter case the genitival rela-
tionship ¥ NI 3P TV 7 nzr hgds always occurs and always refers to ‘ahdron.
This kind of headgear can’t be worn by someone who does not have a reli-
gious or royal power.

The lexeme keter only occurs in LBH 1 in Ester book. Since this kind
of headgear is worn by two queen but not by a king, it is possible to assume
that this lexeme is not strictly related to kingship, but to high-ranking status.

The lexeme ‘atard mainly occurs in EBH 2, though its occurrences are
widespread in the other functional languages. It is often used in a metapho-
rical way and the context where it appears is not always related to kingship.
The lexeme may be used to refer to a generic headdress, a crown or a garland
depending by the circumstances.

Itis important to point out that these three lexemes never refer to a divini-
ty. The deity never worn a crown, although may hold the authority to enthrone
and crown a king. Thereafter nezer, keter and atard are typical of human king-
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ship. atard even occurs in everyday life context, while regarding nezer and keter
it is possible to note that in all the occurrences in which they appear, the social
importance of the person to whom these lexemes refer seems to be highlighted.

In conclusion we can assert that these lexemes, whit the exception for
keter, appear mostly in the Early Biblical Hebrew and decrease in the Late
Biblical Hebrew.
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